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MIKS: NAVENDEKE DIROKI, ‘ILMI,
TESEWIFI U EDEBI

Yakup Aykac

KURTE

Di diroka kurdan de hin herém yan ji bajar hene ku demeke diré;
ji ilim, tesewif 0 edebiyaté re navendi kirine. Bajarén bi vi rengi di
diroka edebiyata kurdi de xwedi ciheki taybet in. Gava ku em ji aliyé
diroké ve li wan bajaran dinérin gelek caran rasti navenda mirektiyan
tén ku Miks yek ji wan e. Miks weki Cizir, Bazid, Colemérg, Amédiyé
0 Rewandizé yek ji wan navendén giring hatiye jimartin t demeke dir¢;
ji paytextiya mirektiya Miksé kiriye. Li dor van zanyariyan, armanca
vé xebaté ji aliyé diroka edebiyata kurdi ve tesbitkirina cihé Miksé ye.
Di vé cargoveyé de em bi kurti li ser diroka Miksé sekinin, me ber-
hemén mimari yén weki xan, pire, mizgeft, medrese @ tekya tesbit kirin
0 herweha alim, mutesewif, edib 0 sairén ku ji Miksé derketine bi gisti
dan nasin. Di vé xebaté de me beré xwendina literaturé kir 0 pistre bi
rébazeke teswird, bi texeyyuleke cografik G sosyolojik heréma Miksé
da nasin. Li dor vé armacé me hewl da ku taybetiyén Miksé yén diroki,
ilm1, tesewifl G edebi tesbit bikin G giringa wé derxin pées.

Peyvén Sereke: Diroka Edebiyata Kurdi, Mirektiya Miksé, Nemi-
ran, Miks, Hizan, ispayird, alim G sairén Miksé.
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Miikiis: Tarihi, ilmi, Tasavvufi ve Edebi Bir Mubhit

(074

Kiirt tarihinde bazi sehirler ya da bolgeler vardir ki bunlar uzun siireden beri ilmi, tasavvufi ve
edebi faaliyetlere ev sahipligi yapmalariyla adlarindan so6z ettirirler. Kiirt edebiyat tarihi agisindan
da bu gibi merkezler ayr1 bir 6neme haizdir. Bahsi gegen bu merkezler tarihi yonden incelendiginde
buralarin ¢ogu zaman Kiirt mirliklerinin yonetim yerleri oldugu goriilmektedir ki Miikiis de bunlardan
sadece biridir. Miikiis tarihte Cizre, Dogubayazit, Hakkari, Imadiye ve Revanduz gibi énemli mer-
kezlerden biri olarak varligini siirdiirmiis ve yillar boyunca Miikiis (E)mirligine payitahtlik yapmistir.
Bu ¢alismanin amaci, Miikiis’{in Kiirt edebiyat tarihi i¢indeki yerini ortaya koymaktir. Bu baglamda
Miikiis’iin tarihi kisaca ele alinmig; han, hamam, kervansaray, koprii, cami, medrese ve tekke gibi
mimari yapilarin tespiti yapilmis, ayrica genel olarak Miikiis’te yetismis Kiirt alim, mutasavvif, edip
ve sairler tanitilmistir. Bu calismada Oncelikle literatiir taramasi1 yapilmig ve Miikiis hakkinda toplanan
bu bilgiler cografi ve sosyolojik bir bakis acistyla betimsel yontemle incelenmistir. Ozetle Miikiis {in
tarihi, ilmi, tasavvufl ve edebi alanlardaki kiiltiirel 6geleri tespit edilerek bdlgenin tarihteki degeri
ortaya konulmaya ¢aligilmustir.

Anahtar Kelimeler: Kiirt Edebiyati Tarihi, Miikiis, Bahgesaray, Miikiis Emirligi, Hizan, Ispayird,
Miikiislii edip ve sairler.

Miks: A Historical, Scholarly, Sufistic and Literary Center

ABSTRACT

There are some regions or cities in the history of the Kurds that have long been central to science,
sufism and literature. Cities like this have a special place in the history of Kurdish literature. Histori-
cally when we look at those cities many times actually we come across the center of the emirates one
of which is Miks (Muks or Moks). Miks, such as Jazira, Bayazid, Hakkarl, Amadiya and Rawandiz, is
one of the most important centers and has long been the capital of the Kurdish emirate of Miks. The
aim of this study is to determine the place of Miks by the history of Kurdish literature. In this context,
the history of Miks is briefly discussed, architectural structures such as khan, caravansaray, bridges,
mosques, madrasah and takkah have been identified, as well as scholars, sufis, writers and poets who
came out of Miks in general have been introduced. In this study we carried out an extensive literature
review and then introduced the Miks region in a descriptive way, with a geographical and sociological
perspective. With this purpose we have tried to identify the historical, scientific, sufistic and literary
features of Miks and to highlight its importance.

Keywords: History of Kurdish literature, Miks (Muks or Moks), emirate of Miks, Nemiran, Hizan,
Ispayird, writers and poets of Miks.
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EXTENDED SUMMARY

There are some regions or cities in the history of the Kurds that have long been central to science,
sufism and literature. Cities like this have a special place in the history of Kurdish literature. Histori-
cally when we look at those cities many times actually we come across the center of the emirates, one
of which is Miks (Muks or Moks). Miks, such as Jazira, Bayazid, Hakkarl, Amadiya and Rawandiz, is
one of the most important centers and has long been the capital of the Kurdish emirate of Miks. Based
on this knowledge, the aim of this study is to determine the place of Miks in the history of Kurdish
literature. In this context we have pursued questions such as what was there in the Miks by history;
how much influence the emirates there have had in the region; whether in Miks we can speak of urban
culture; how it was done by architecture and what educational institutions there were. Again around
these questions we have followed the scholars, sufis, litterateurs and poets of this region and we
have identified them one by one. Such work was needed, because so far no such work has been done
about Miks in general, with the perspective of the Kurds, and in the history and culture of the Kurds.
Therefore, with this article we wanted to clarify the place and importance of Miks in the history and
literature of the Kurds.

Of course some work has been done about Miks in various fields. Among those books “Li Muksé
Folklor i Jiyana Rojane” [®osbkiop u ObiT Mokca / Daily Living and Folklore in Moks] (2011) by 1.
A. Orbeli is the first book. Since Orbeli is a Russian orientalist who came to Miks for 3 months in 1913
to study the language, this work is very important to the Miks culture. S. Hakan’s work on the history
of the Miks, “Miikiis Kiirt Mirleri Tarihi ve Han Mahmud” [History of Miks Emirates and Khan Mah-
moud] (2002), focuses more on the history of Miks in the 19th century and is deeply rooted in political
history. There is also another work about Miks entitled “Bahgesaray Adinda Bir Gezegen” [A Planet
in the name of Bahgesaray] (2003) prepared by M. Masatli which is essentially a master thesis. In this
work the topic is further defined by the titles but their bottom is not filled in and the author does not go
deep into the topic. In addition to these books, some articles about some of Miks’s scholars and litera-
tures have been published in journals as outlined in the references section. Also in 2017 we stayed in
Miks, Hizan and Ispayird (in the Namiran region) for ten days. During that time we interviewed many
scholars and experts and explored historical sites. After these interviews and literature readings about
Miks, we wanted to make a historical, scientific, sufistical and literary review about Miks. Therefore
we believe that this article, in particular, will fill a large gap in the history of Kurdish literature and

give a new perspective to the readers.

This article is a qualitative work. In this article around a historical and social perspective we have
tried to dwell on Miks and uniquely explain the scientific, sufistic and literary movements there in a
historical and geographical context. In this context, we carried out an extensive literature review, then
the relationship between the elements that make up this place and the historical and literary theme of
its reflexes is interpreted with the help of two conceptual perspectives. The first of these two views
is Mills’s “sociological imagination” that society should be analyzed around a multidisciplinary pers-
pective. According to him, sociological theory requires that society not only be alone, but also take

into account what has happened in the historical context. The second view is Harvey’s “geographical

imagination” which is essentially based on Mills’s thoughts. According to Harvey, geographic ima-
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gination allows people to understand and evaluate the role and importance of place in certain events
and experiences, giving a connection between events and their places. Finally, it highlights the impact
and importance of place in the occurrence of events and issues and evaluates things in relation to their
places. Focusing on these, we tried to explain the subject holistically with the descriptive method in
general.

We must point out that this work is limited to Miks and its surroundings. Therefore in this article it
has already been evaluated from which stages the history of Miks and its surroundings has passed and
its place has been determined by geography. After these observations we found that Miks is located
in the region of Nemiran by geography which has had a great influence on Miks by history. We have
also found in manuscripts that the name of Miks is recorded as “Qasabatu’l-Muwahhedin” which also
gives us an idea about the identity of this region which is very important. Because there are few cities
in the history of cities for which an identity has been defined. Then we focus on the Miks from a scien-
tific and theological point of view. In this context, the madrasas and takkah/lodge that were built in
Miks were identified and their importance was shown. These madrasas are: The Madrasa of Mir Hasan
Wali (Madrasa of “Abdaliyya), the Madrasa and Takka of Arvasiyan and the Madrasa of Taramakh. We
then identified the great scholars and sufis who came out of those madrasas and made a great impact
with their products, including Mulla “Ali Taramakhi (17th c.), Mulla Ytnus Arqatint (17th c.), Sheikh
Muhammed Qutub ArvasT (18th ¢.) and Mulla Hashim MiksT (18th ¢.). After this section, we will focus
on the literary side of this area. After the research we have determined which writers and poets lived
in Miks: During the reign of Miks emirate there was Faqih Tayran (17th c¢.) and Wada‘1 (18-19th c.); at
the end of the Ottoman Empire, Lakher (19-20th c.), Bayaz (19-20th c.) and Hamza MiksT (19-20th c.);
after the Ottoman Empire, Miré Zirav, Naci Orhan and Ibrahim Sunkur. Again we found that Miks’s
scientific, sufistic and literary medium has also had a great impact on its surroundings. As we have
already said Miks enters the region of the “Namiran”, which is equally rich in science, theology and
literature. So when we look at the region of the Namiran, we see that many scholars and writers have
come from there, some of whom are: Mulla Husayn Batat (18th), Aghaok Bedart (18th c.), Sulayman
Hizani (19th c.), Sheikh Musharraf Xunoki (20th c.), Sheikh Mounawar, Sheikh Muhammad Nuri.
When we look at those poets in general, we see that out of the four most important classical Kurdish
literature poets and writers, two of them came from that region, one of whom is Faqih Tayran and the
other is Mulla Husayn Batal. Therefore, the Nemiran region in general, and the Miks region in particu-
lar, is a very important literary center in classical Kurdish literature. However in the nineteenth century
with the Ottoman centralization, the emirates disappeared and therefore the various institutions and
agencies of the Kurdish emirates could no longer function without support. It therefore lagged behind
scientifically, theologically, sufistically and literarily. But despite this negative atmosphere, cultural
and scientific side of Miks and sufistic and literary background of it continued. With the establishment
of the Republic, with the laws against the takkah and the madrasas, with the construction and relocati-
on of new centers it was not given importance and became more unpopular just like Bayazid, Mayya
Fariqin, Jazira, Hakkari, Hizan and other cities.
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Destpéek

Navé Miksé beri serdema Islamiyeté, di cavkaniyén latini de wek “Moksoene™, di yén Bizansi de
wek “Moeks” derbas dibe. Li gor 1diayén hin etimologan rehén vé peyve ji “Moks”¢ t€ ku ew ji zimané
baviikalén pési yén gewmé gurciyan e; li gor hinekan ji bingeha wé bi zimané ermeni ye ku ji peyvén
wek “Mokk” i “Mogkh” daristiye ku helbet di rasti @ heqigeta wan etimolojiyan de lihevkirineke

19

teqez ¢énebiiye (Marciak, 2017: 223). iro navé Miksé, di resmiyeté de wek “Bahgesaray'” hatiye gu-
herandin ku li gor teqsimata 1dari yek ji wan sézdeh navgeyén Wané ye. Li rojhilata Miksé, navceyén
Westan (Gevasg) G Sax (Catak)a Wané, li rojavaya wé Hizana Bedlisé 0 li bagiir-rojavaya ji Xesxér
(Berwari)ya Sérté cih digire. Miks G derdora wé, ji ber rézeciyayén Sehab ku diréjahiya ¢iyayén To-
rosé yén bastlr-rojhilat in, ji aliyé erdnigari ve tékiliya wé ji hewzeya Behra Wané qut bliye. Ew bajar,
li ser geliyeki ava biiye ku ji biniya wé re gemé Miksé derbas dibe G dige digihije cemé Dicleyé (Sami,
1854: 4369). Herweha derdora wi bajari bi rézegiyayén bilind én wek Axirov?, Arnos G Krapét ve
dorpéckiriye ku mina sireyeké dora wé girtiye (Hakan, 2002: 7).

Jiber ku ev herém bi ¢iyayén bilind G as€ dorpéckiri ye i ev ¢iya jé re biine tix(ibén sirusti, lewma ji
ji herémén din veqgetiyaye 0 bliye hewzeyeke girti. Jixwe vé girtiblina hewzeyé, bi awayeki ji awayan
rengé xwe daye xwarin (i vexwarin, cil 0 berg, sin 0 sahi, ¢irok, destan Gt metelokén vé herémé i lewma
jiev herém ji ciran 0 derdorén xwe veqetandiye. Helbet rewsa Miksé ya cografik di serdema navin de
gelek avantaj bi xwe re anine ku em dikarin beriya her tisti bib&jin ku ew j1 ewlehi bliye. Digel van,
mirén ku blne révebir G sereké mirektiy€, di révebiriné de bi siyaseteke serkefti gav avétine 0 pistgiri
dane jiyana ilmi, tesewifl 0 edebi. Gava ku em 1i diroka Miksé dinérin, dibinin ku ji aliyé erdnigariyé
ve li tenista mirektiyén Ezizan-Botan, Senbu-Hekkari, Bedlis 0 Hizané cih girtiye ku hergar ji di ser-
dema navin de mirektiyén xurt G navdar biine. V& yeke ji kiriye ku tekiliyeke ilmi, edebi G kulturi di
navbera wan mirektiyan de ¢é bibe. Mirov dikare bibé&je ku ji ber van sedeman, Miks di diroka kurdan
de blye navendeke giring.

Di vé nivisar€ de li dor nérineke diroki G civaki me hewl da ku li ser Miksé rawestin 0 bi awayeki
yekpare tevgerén ilmi, tesewifl G edebi yén li wir di ¢arcoveya diroki G cografik de rave bikin. Di vé
cargovey€ de tékiliya di navbera hémanén ku vé avahiyé pék anine 0 temaya diroki 0 edebi ya ref-
leksén w¢, bi alikariya du nérinén tégehi hatine sirovekirin. Ji van herdu nérinan ya ewil “texeyyula
sosyolojik™ a Mills (2016: 16) e ku divé civat li dor nirxandineke pirall bén analizkirin. Li gor wi,
texeyyula sosyolojik hewce dike ku gel/civat ne bi tena seré xwe ve, herweha digel wan tistén ku di
seyra tarixi de gewimine li ber ¢avan divé bé girtin G nirxandin. Mills diyar dike ku (2016: 17) di nas-
kirin 0 analizkirina civatan de divé 1€koliner bige ser dirok {i jinenigariya wan, yan na, wé demé mirov
nikare bib&je ku ew xebat bi temami ¢liye seri 0 tekamul blye. Bi gisti ji bo hemi herém G bajaran,
herweha li ser Miksé, v€ nériné ji aliyé ilmi, civaki, tesewifi G edebi ve ji bo tégihistina heréma Miksé
ré€ nisani me daye.

1  Di20é Kan(na Pésin a 1920an de li Engeré di meclisa ewil a Tirkiyeyé de guhertinén gan(ni hatine rojevé. Hin daxwazén ku
derbaré guhertina navén gund ( bajaran de di sala 1922an de hatine bicihanin. Li gor wan gan(inan Miks ji blye “Bahgesaray”
(Guil G Ozdemir; 2013: 4-5). Lébelé ev nav iro di nav xelké Wan @ Hekkariyé de ¢i bi kurdi 4 ¢i ji bi tirki, cih negirtiye O gelek kém
té gotin. Hegi navé wé yé kurdi ye, di bilévkirina wé de hin guherto hene weki “Muks” an ji “Miks”, di tirki de ji wek “Mukus” cihé
xwe girtiye.

2 Gundén derdora Axirov dibin du gisim ku gismek ji wan ji vi giyayi re dibéjin Hesamsér, gismek ji dibéjin Heslbesir.
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NG

Nérina duyem ji “texeyyula cografik” a Harvey e ku di eslé xwe de xwe dispére hizra Mills. Li
gor Harvey, texeyyula cografik dihéle ku mirov té€gihistin G nirxandina di hin rGdan 0 serpéhatiyan de
rol 0 giringiya cih 0 mekané fehm bike, tékiliyek di navbera riidan G mekanén wan de dayne. Axir di
gewimandina riidan 0 meseleyan de bandor 0 giringiya cih G mekané derdixe pés G tistan bi mekanén
wan re dinirxine. Helbet gotina navdar a Ibni Xeldiin “cografya qeder ¢” bal késaye ser erdnigariyé ku
ew bandoreke mezin li jiyana civat  kesayetan dike. Herciqas sert (i mercén erdnigari tesireke muhim
li ser jiyana her civaké bike ji, mirov dikare bib&je di heréma Miksé de bétir xwedi roleke sereke ye.
Erdnigariya ciyayi 0 asé ya heréma ku gelé Miksi 1€ dijin, sert i mercén avhewayé€ yén bi zivistanén
diréj 0 dijwar, kiriye ku ¢andeke xweser ¢ébibe. ro ji di nav civatén derdoré de heréma Miksé bétir
girédayi ¢cand G kultura xwe ye i guherina wir li gor cihén din héditir dixuyé.

1. Kurtediroka Heréma Miksé

Di serdema Urartiiyan de Miks, ji aliyé nézikbtina paytext Tisbayé (navé kevn é bajaré Wang)
cihé xwe yé stratejiké ve ciheki giring biye. Pistre em dibinin ku di berhema “Vegera Deh Hezaran”
[Anabasis] a Ksenophon (kd. BZ. 354) de hatiye saloxdan, di nav welaté Karduxiyan de cih girtiye. Ev
herém di serdema Romayé de wek eyaleta “Moxoene” di nav sistema idari de cih girtiye ku hin caran li
ser tix(bé rojhilaté Romayé blye baregeheke giring. Lékoler Sinclair (1989: 366) ji di vé meseleyé de
diyar kiriye ku mirov nikare bi awayeki tam 0 tékaz tisteki bib&je ka tixbé Roma 0 Persan di ké deré
de derbas dibt. Ji ber ku li gor peymana Moxoeneyé ku di sala 363an de hatiye ¢€kirin, ev herém di
bin himayeya Persan de dixuyé. Li gor ¢cavkaniyén ermenan, hewzeya derdora behra Wané ku Miks ji
te de bd, heta sedsala VII-an ji aliyé prensén ermenan ve di bin hukiimdariya xanedaniya Vaspirakan
de hatiye birévebirin. Bi hatina artésa Islamé re ev herém ketiye desté Ebbasiyan (Demirkent, 1992:
236; Hakan, 2002: 10).

Di sedsala X-an de di cografyaya berfireh a kurdan de tewaifu‘l-multikén kurdan én weki Sedda-
di, Hesenweyhi, Hezbani, Rewwadi 0 hinekén din ala desthilatdariyé girtine desté xwe. Hukiimeta
Merwaniyan (983-1085) j1ji Xoy€ heta Ruhayé tixiibé xwe danibi ku wé demé heréma Miksé€ ji di nav
wé de mabil. Di sedsala XI-an de bi hatina moxol  oxizan li wé herémé hevsengiyén etniki G siyasi
guherin. Sel¢liqiyén mezin (1037-1194) di sehayeke gelek berfireh de hakimiyeta xwe dani ku encama
vé yeké de huklimeta Merwaniyan ji holé rabti. Di sedsala XII-an de imparatoriya Eyytbiyan (1171-
1341) ava bi. V€ caré ji Miks G derdora wé girédayl navenda Xelaté bl. Di sedsala XIII-an de bi érisén
moxolan, war i welaté kurdan ji té de, erdnigariya mezin a Islamé rasti bobelateke nediti hatibt. Ey-
yibi ji holé rababa 1 li fran, Kurdistan G Anatolyayé dewleta Ilxaniyan (1256-1353) hakimiyeta xwe
ava kirib(. Bi hatina {Ixaniyan re li axa berfireh a kurdan gelek tistén ni ¢ébtin ku yek ji wan ji sinorén
nii yén navbera bajar @ herémén kurdan bi. Helbet ew sinorén nii li gor dabeskirina idarf ya lxaniyan
hatibtl danin ku bi vi sikli bac 0 xerac hésantir dihatin berhevkirin. Di dawiya sedsala XIII-an de bi
gelsbina Ilxaniyan re hédi hédi mirektiyén kurdan derketin meydané. Bi hilwesandina Ilxaniyan re
ji, édl mirov dikaribG behsa mirektiyén kurdan bike ku her yeké ji wan di heréma xwe de desthilat-
dariya xwe ava kiribti (Aykag, 2020: 96). Pisti hilwesandina Ilxaniyan valahiya iqtidaré ¢ébibi ku
digel mirektiyén kurdan baqgiyeyén Ilxaniyan ji gelek bin. Herweha gelek esirén koger én bermayiyén
moxol-turkmenan li mérg 0 zozanén bibereket pezén xwe di¢gérandin ku cardin venegeriyabiin héla
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frané. Jixwe pistre ji ji wan él 0 esirén bermayiyén Ilxaniyan, esir-dewletén Qereqoyini (1380-1469)
0 Aqqoyiniyan (1378-1508) derketibiin holé. Wan herdu dewletén esiri sinorén xwe gelek berfireh
kiribtin ku em dikarin bib&jin hemt axa kurdan ketib@ bin desté wan. Pigti wan ji Sefewiyan desthilat-
dariya xwe ava kiribl ku demeke kurt be ji mirektiyén kurdan di bin hukiimdariya Sefewiyan de cih
girtib. Osmani di sala 1514an de bi seré Cildérané re Sefewi t€k biribii ku di encama wi seri de di nav
du salan de her yek ji mirektiyén kurdan, leskerén Sefewiyan ji axa xwe derxistibln. Pisti bi rékeftina
mirektiyén kurdan G dewleta Osmani, serdemeke ni ji bo kurdan dest pé kiriba. Mirektiyén kurdan di
bin sistema idari ya Osmani de wek senceqén “yurtluk-ocaklik™ i “senceqén hukimet” hatiblin dabes-
kirin ku di hundiré karibarén mirektiyé de serbestiyetek ji bo kurdan hebi (Aykag, 2020: 153-157).

Di Serefnameyé de ji hatiye diyarkirin yén ku cara ewil hatiblin damezirandin weki mirektiyén
Senb, Ezizan, Bedlis, Behdinan, Baban {i Erdelan blin ku li ser navé xwe sikke cap kiribin, xutbe
dabline xwendiné 1 li gelek cihan wek nisaneyén desthilatdariya xwe berhemén mimari dabiine ava-
kiriné. Pistl wan mirektiyan di asta duyemin de hin mirekti hebtn ku di herémén xwe de serxwebilina
xwe bi dest xistiblin 1€belé 1i ser navé hukiimdarén ku girédayi wi bln, sikke dablin derbandin. Di
koma séyem de ji ew mirekti hene ku li ser navé xwe ne sikke dabin ¢apkiriné G ne ji xutbe dabiin
xwendiné. icar, li gor vé senifandina Seref Xan, mirektiya Miksé dikeve nav koma duyem. Hergigas
roja ro li ser navén mirén Miksé sikke li ber destan tunebin ji, 1¢ hin sikkeyén ku li Miksé 1i ser
huktimdarén Osmani hatibline derbandin peyda blne (Bnr. Pévek 4). Ev ji nisani me dide ku di wé ser-
demé de li Miksé€ ji bo capkirina sikkeyan derbxaneyek hebi ku ev zanin ji vi aliyé ve giringiya Miksé
z&detir dike. Ji bili van, 1i gor Seref Xan, di erdnigariya firch a “Nemiran” de dibé&jin, hersé mirekti
anku Hizan, Ispayird G Miks ji yek bavi dihatin ku pistre di navbera sé birayan de hatiye parvekirin
(Seref Xan, 1860: 211).

Di serdema Osmanti de di sedsala XVIII-an de bi bandora Ewrlpayé G di sala 1839an de bi daxu-
yaniya fermana Tanzimaté re li sistema dewleté de tevgerén navendibiiné lezelez t€ mesandin. Em
dibinin ku wé demé mirektiyén kurdan ji vé yeké nerihet dibin ku yek ji wan ji mirektiya Miksé ye.
Mirektiya Miksé di niveka ewil a sedsala XIX-an de li hember pasayé Wané héz i geweta xwe her ku
dige zédetir dike ku vé prosesé bi Séxi Begé® miré Miksé re dest pé kiriye. Ew ji bili navend @ derdora
Miksé, navgeya Westan 0 dora wé ji digire bin hakimiyeta xwe G birayé xwe Xan Mehmid ji datine
ser révebiriya wir (Hakan, 2002: 41-42). Xan Mehmid di diroka siyasi ya Miksé de ciheki giring digi-
re. Cunki sinorén mirektiya Miksé di serdema Xan Mehmid de téra xwe berfirehtir dibe, Wan 0 kela
Xosebé dikeve desté wi. Bi gotineke din tené bakuré Wané di bin kontrola pasayé Wané de dimine, ji
bili wé her der dikeve bin hukiimeta Xan Mehmd (Bnr. Shiel, 1836: 64-70). Diroknas Verheij diyar
dike ku di niveka sedsala XIX-an de hergiqas Wané di fermiyeté de révebiriya Miksé kiribe j1 1é di
pratiké de Miksé desthiladari G révebiriya Wané kiriye (Verheij, “Miikiis/Moks Beyleri””). Herweha li
hember siyaseta navendibiina Osmani, Xan Mehmd digel Mir Bedir Xan(€ miré Cizir€) G Nirullah
Beg(é miré Hekkar?) di navbera xwe de peymanek ¢édikin, 1€ dawiya dawi, li hember artésa Osmani

3 Gava ku me diyar kir li Miksé bir/hafizeya civaki gelek xurt e G ridanén ku gewimine z{ bi z{ nayén jibirkirin G hertim tén vegé-
ran. Yek ji wan ji kustina Séxi Begé miré Miksé ye. Séxi Beg ji aliyén neyarén wi bi hileyeké té kustin ku Adile Xanim a hakima kela
xwe ya “Cami‘eya Risaleyan @ Hikayetan bi Zimané Kurmanci” de behsa wé meseleyé kiriye O wek ¢irok neql kiriye (Bazidi, 2010:
69-71).
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ték di¢in. Xan Mehmid ji bi mirén din re sirgun dibe (Hakan, 2002: 104). Bi vi awayi di diroké de
deftera mirektiya Miksé té girtin.

Gava em bi ¢ave 1dari li mirektiya Miksé dinérin dibinin ku weki hem@ mirektiyén kurdan, mirekti-
ya Miksé ji di heman prosesé re derbasbiye. Di teqsimata idari ya Osmani de wek senceqa “yurtluk-o-
caklik” hatiye geydkirin. Di navbera salén 1558-1576an de 1i gor qeydén “Sancak Tevcih Defteri”ya
1565an Miks li ser eyaleta Wané wek “senceq” hatiye geydkirin. Di navbera salén 1575-1585an de li
gor qeydeke “Sancak Tevcih Defteri” li ser eyaleta Wané wek “liva” hatiye geydkirin. Li gor geyda
“Sancak Tevcih Defteri”ya 1631-1632an ji di teqsimata idari ya Wané de wek “Liva-i Miikiis” hatiye
qeydkirin (Kilig, 1997: 121-128). Di sala 1655an de Evliya Celebi (2000: 112) ji Miks weki yek ji 37
sancagén eyaleta Wané nisan daye. Di ¢avkaniyeke din de ji cihé Miksé di teqsimata idari de di sala
1597an de bi ser Wané ve wek senceq, di sala 1855an de bi ser Wané ve wek qeza, di sala 1865an de
di bin tegsimata idari ya eyaleta Erziromé de bi ser Wan-Hekkariyé ve wek qeza, di sala 1882an de
bi ser qezaya Westané ve wek nehiye, di sala 1924an de bi ser navgeya Westané ve wek nahiye 0 di
sala 19901 de ji bi ser Wané ve wek navge hatiye qeydkirin (Sezen, 2006: 376). Di sala 1846an de bi
hilwesandina mirektiya Miksé re di sala 1862an de di sistema idari de wek qeza xuya dike. Di sala
1902an de jinlve sazkirina sistema idari re v€ caré bi ser Saxé ve wek nehiye hatiye girédan. Pisti da-
mezirandina komaré re di sala 1932an de bi Westané ve, di navbera salén 1958-1964an de bi Xesxéra
Sérté ve, di sala 1964an de disa bi Westané ve hatiye girédan. Herl dawi di sala 1987an de wek navge
bi ser Wané ve di sistema idari de cihé xwe girtiye (Masatli, 2003: 9-10).

1.1. Nemiran: Cihé Sér i Pilingan

Serefxané Bedlisi di berhema xwe Serefnameyé de besa ¢aran ji bo hukiimdar (i miran dabin kiriye.
Wi ev bes kiriye sé qisim ku ew ji bi rézé Hizan, Miks @ Ispayird in. Seref Xan (1860: 211) gava ku
behsa wé herémé dike bi taybeti li ser esira vé herémé disekine ku ew ji “Nemiran” e. Ew li ser reh G
ricalén vi navi disekine G weha rave dike:

Gava ku di nav esir G gebileyan de keseki xwedi ultife (destheq) wefat dikir, sereké welét béyi ku ji wé
ulafeyé bibire, disa li miratgirén wi belav dikir. Bi vi awayi ew € wefatkiri her weki get nemiriye, di

rewsa wan a abori de tu kémbin G guherinek pék nedihat. Lewma ji ji wan re “Nemiran” hatiye gotin.

Seref Xan diyar dike ku ev esira ku li herémé serdest ba, di révebirina mirektiyé de, bi gelek esirén
din re di safikirina alozi 0 tevliheviyén mirektiyé de kedeke mezin daye (1860: 211). fro di wé herémé
de du baweriyén sereke yén vi navi hene. Ji wan a ewil ew e ku egid G mérxasén wi welati gelek dilér
U servan bine 0 tirsa wan ji mirin€ nebliye. Lewma ji wan re bi erebi gotine “nemir” anku “piling”.
Herweha paggira “-an”¢ j1 di kurdi de ji bo pirjimariyé hatiye 1¢ zédekirin. Li gor nérina duyem di wé
herémé de de kesén giregir, axa 0 esrafén esiran téra xwe camér, destvekiri 0 ehlé dayiné bine. Lewma
di war 0 welaté xwe de gelek medrese, 1€, pire 0l weqfiyeyén curbicur ava kirine ku bi wan xizmetan
nav U nisanén wan hi¢ nemirine. Lewma ev nav li wan hatiye danin (Mele Hesené Hizané, hevpeyvin,
17.09.2017). Bi kurti em dikarin bibé&jin ku hem sifetén Nemiran, bi mirektiya Miksé ji hebtlin, cunki

Miks pergeyeke ji wé heréma mezin b.
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1.2. Miks: Qesebetu’l-Muwehhidin

Di seyra diroké de bajarén giring li gor nirxén exlaqi yén ku bi dest xistine G xisletén wan, bi hin
sifetan ve hatine binavkirin. Helbet li ser van xisletan, wate G nirxén wan bajaran té fehmkirin. Bo
nimlne di Qur’ana Piroz de (En‘am, 92; Zuxruf, 31) ji bajaré Mekkeyé re “Ummu’l-Qura” hatiye go-
tin ku té wateya “dayika bajaran”. Digel vé zédenavé Bexdayé wek “Medinetu’s-Selam” (i yé Stenbolé
jiwek “Der-Se‘adet” hatiye danin ku dema ev nav 1 sifet tén xwendin, yekser ev bajar tén higé mirov.
Bi rasti xwendinén ku 1i ser sifetén bajaran tén danin, taybetmendiyén bajaran én ku derdikevin pés
bi awayeki nepen ji mirovan re radigihinin. icar, Miks di seyra diroki de hem ji aliyé ilmi 0 zanisti
hem ji ji aliyé edebi ve, nemaze di nav erdnigariya kurdan de, gelek caran biiye navendeke giring.

A9

Lewma em dibinin ku jé re “Qesebetu’l-Muwehhidin” hatiye gotin (van Koningsveld 0 al-Samarrai,
1978: 22-23) ku bi kurdi em dikarin weha wergera vé sifeté bikin: “Bajaré€ kesén ku yekitiya Xwedé
dizanin” (Bnr. Pévek 2/Destnivis 1). Dema em ji vé sifeté xwendineke biglik dikin hingé dibinin ku
Miks di rabirdiya xwe de weki bajareki biglik, xwedi civakeke dindar blye. Béguman di avablina

A9

nasnava “Qesebetu’l-Muwehhidin” a Miksé de medrese 0 tekyayén wi bajari roleke mezin daye ser
milén xwe. Ji ber ku medrese bi tena seré xwe blne ¢avkaniya ilim G zanin€; herweha tekya G dergah
ji blne ¢avkaniyén sereke yén tesewif U terigetan. Serefnameyé (1860: 210-211) derbaré besa Hizané

de, ku saxeke Nemiran e, weha gotiye:

[

baré xwe dane baregeha Rebbé xwe, dua kirine, xwe ji gunehan parastine, bi bir @ baweri gelek girédayi
diné xwe bine... Li gor genaecta xelké, gelek mirovén genc G dosté Xwedé hatine vir, lewma ji ¢i kesé i

vir duayan bike, duayén wan di cih de qebtl dibe...

Pénase G agahiyén bi vi rengi di serdema navin de bi gisti derbaré heréma Nemiran de, bi taybeti
derbaré bajaré Miksé de agahiyén giring dide me 0 pistgiri dide teza me.

2. Miks ji aliyé ‘Ilmi @ Tesewifi ve

Bi niveka sedsala XIII-an re wek té qebllkirin, mirektiyén kurdan ji aliyé sazibiné ve ber bi tékliz-
bliné ve ¢line. Di serdema Qereqoyiniyan de ji wé rewsa ¢€ dom kiriye 1€ di serdema Aqqoyini {
Sefewiyan de berevajiyé vé yeké, tu pésveclinek ¢céneblye. Bi seré Cildérané re serdemeke nil ji bo
mirektiyan 0 ji bo edebiyata kurdi ya klasik dest pé kiriye. Cunki em di vé serdemé de rasti xurtbina
edebiyata kurdi ya klasik tén ku gelek sairén wek Melayé Cizirl, Feqiyé Teyran, Séx Semsediné Ex-
lati, Ehmedé Xani, Melayé Bateyi di vé serdemé de gihastine. Di vé serdemé de li temamé mirektiyan
weki xan, himam, karwanseray, ré, pire, medrese, tekya, weqfiye G gelek avahiyén mimari ava biine.
V& yeke ré li ber zindiblin i bazirganiya di navbera gund 0 bajaran de vekiriye, ji aliyé kulturé ve ji
alikari pé kiriye. Bo nim@ne yek ji mirén ewil € mirektiya Miksé, Mir Hesené Weli di navbera Miks G
Westané de xanek* ava kiriye 0 li navenda Miksé ji li ser navé xwe medreseyek daye ¢ékiriné. Di sala

4 Rojairo dinav xelké Miksé de ew xan hé ji bi navé “Xana Mir Hesen” té naskirin. Zimannasé rais 1. A. Orbeli (2011: 40) di biraninén
xwe de diyar kiriye ku di sala 1911é de gava ji bo Iékolina gadé ¢liye Miksé, hingé seveké di wé xané de maye. Li gor gotinan ew
xan heta salén 1915an xizmet daye. Ji bili vé xané, li Miksé du xaniyén din ji hene ku yek li ser réya Westané di gundé Arpété de

ye ku jé re dibéjin “Xana PGté”; ya din ji li ser réya Saxé ye ku jé re dibéjin “Xana Dudér”. Herduyén dawiyé wéran blne |é Xana
Mir Hesen hé ji li ser piyan e (Talay, 1998: 182-183; Mela Muhemedé Gulnar, hevpeyvin, 18.12.2017).
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1595an de mireki din & Miksé, Mir ‘Evdal li navenda bajér bi navé Pira Sor® (Pévek 3/Wéne 1-2) ava
kiriye ku hé ji li ser piyan e. Disa wi miri li navenda bajér Mizgefta Sor (Pévek 3/Wéne 9) ava kiriye
ku iro nivisteka wé wenda ye, lewma avabiina tarixa wé tam nay€ zanin. Kevir G kélikén ku li goristana
bajaré kevn a Miksé peyda dibin, xwedi nirxeke huneri ne ku di destnisankirina asta bajarvaniyé de
xaleke giring e® (Pévek 3/Wéne 10). Ji bili van, piraniya xaniyén vé herémé duqati ne @ di xemilandina
xaniyan de ji hilberin @ nexsebendiya giz€ sud hatiye wergirtin. Ji ber van tistan bi riheti dikarin bibé-
jin, ew xebatén huneri nisan didin ku li vé navendé kultureke estetik @i huneri ¢ébliye 0 ¢anda bajarva-
niy€ di Miksé de bi her awayi xwe nisan daye’. Herweha wan veberhénanén ku di waré€ mimariya sivil
de hatine kirin, heréma Miksé kiriye navendeke cazib®. Em dikarin bibéjin ku van hemiiyan rasterast

an ji nerasterast di pésketin G gesedana ilmi, zanisti, tesewifi G edebi ya Miksé de roleke mezin listine.

2.1. Medreseyén Kurdan li Miksé

Di diroké de heml desthilatdaran ji bo heblin 0 beqaya xwe giringl daye xwendin G perwerdeyé. Ji
bo vé yeké ji li herémén xwe saziyén perwerdeyé vekirine ku di réza ewil de medrese cih digirin. Di vé
cargovey€ de gava ku mirov li mirektiyén kurdan dinére heman tisti bi hésani dikare bibine. Bo nimi-
ne medreseya Sor 01 medreseya Mir ‘Evdal li mirektiya Ezizan; medreseya Qubad Xan (Qubbexan)
li mirektiya Behdinan; medreseya Mir Ezdin Sér G medreseya Zeynel Beg li mirektiya Hekkariyé;
medreseya Dawudiye 1i mirektiya Hizané hin ji wan medreseyan in ku bi desté mirén kurdan hatine
avakirin. Li Miksé di seyra tarixi de em rasti sé-¢ar medreseyén giring tén ku li vir bi awayeki gisti em

¢ li ser wan bisekinin 0 bidin nasandin.

2.1.1. Medreseya ‘Ebdaliye yan ji Mir Hesené Weli

Ev medrese bi thtimaleke mezin ji aliyé Mir ‘Ebdal Xan hatiye avakirin. Mir ‘Ebdal di diroka
mirektiya Miksé de wek miré ewil té zanin, lewma secereya mirén Miksé bi navé wi dest pé dike, 1€
derbaré wi zéde agahi nine (Bnr. Pévek 1). Navé Mir ‘Ebdal Xan di Serefnameyé de ji derbas dibe.
fhtimaleke mezin kuré Mir ‘Ebdal Xan medrese berfirehtir kiriye G navé xwe daniye ser®. Thtimaleke
din ji ew e ku Mir Hesen, hem révebiriya mirektiyé kiriye 0t hem j1 di medreseyé de muderristi kiriye.

5  Di nivisteka pira Sor de weha dinivise: Ev pir di sala 1042/1595an de di dema Mir ‘Evdal de bi desté hostayén Murad Xoce 0
Karapét Xoce ve hatiye avakirin (Orbeli, 2011: 48).

6 Liser kélika mergeda Fegiyé Teyran hatiye nivisin ku ev kéla neqisandy ji aliyé keseki bi navé Tbrahimé Miksi ve hatiye ¢ékirin
(Adak G yd, 2014: 118). Ev ji nisan dide ku wé demé li Miksé xebatén huneri yén weki ¢inkeri  negisandina kévir, mermer G
hunerén bi vi rengi heb(n  di wé sehayé de gelek hoste ji gihistine.

7  Orbeli(2011: 40, 55, 56) di gera xwe ya Miksé de derbaré mimariya vé herémé de agahiyén giring dide. Di xatiratén xwe de ew bi
diréjahi behsa xaniyén dugati yén xwesik dike, pesné deri G pencereyén wan xaniyan dide ku ji darén gzé bi hostatiyeke mezin
hatine gékirin G li tu deveré nayén ditin. Herweha wi diyar kiriye ku li Miksé bazarek zindi heye 0 her hefte ji derve perge, qlimas,
cil 0 bergén pir taybet tén vir. Herweha ifade kiriye ku xelké gundeki Miksé tené bi ¢ékirina pélavan debara xwe dikin ( pédiviya
pélavan a Miksé G derdora wé, pék tinin. Belé ev hem( pékve nisan didin ku Miks xwedT kultureke taybet a bajarvaniyé ye.

8  Teviku em di cavkaniyén niviski de nikaribin bigihijin wé zaning, ji aliyé hem( xelké Miksé ve té gotin ku Molla Cami (1414-1492)
yé meshr, hatiye vi bajari, néziki sé mehan di medreseya Mir Hesené Weli de maye @ 40 rojan ji li “Seré Kaniyé” (cihé ku gemé
Miksé dizé) ketiye inziwayé (Mela Muhemedé Gulnar, hevpeyvin, 12.11.2017).

9  Em navé medreseya Mir Hesené Weli pisti hilwesandina mirektiyan di geydan de dibinin. Bo nim(ne Seidé Narsi di “Tarixgeyé
Heyat”a xwe de behsa medreseya Mir Hesené Weli ji dike ku cihé wé ji wek navenda Miksé diyar kiriye (Abdurrahman, 1335:
8). Ji bili vé, di icazetnameya Mela Res(lé Ervasi de ku di 10 Cemaziye’l-Ewwel 1328 (20.05.1910) de wergirtiye, disa navé wé
medreseyé wek medreseya Mir Hesené Weli derbas dibe (istanbul Mesihat Arsivi, No: IST.MFT.MSH.SAID.0144.0029.9.1955).
(Bnr. Pévek/Destnivis 3).
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Ew ji biye sedem ku di nav gel de hatiye hezkirin G medrese ji li ser navé wi hatiye binavkirin'®. Di
geydén serdema ewil de navé vé medreseyé wek medreseya ‘Ebdaliye derbas dibe, 1€belé pistre em di
geyd 0 belgenameyan de rasti vi navi nayén. Berevajiyé vé yeké em rasti navé medreseya Mir Hesené
Weli tén ku ew ji bi awayeki idiaya me pistrast dike''. V& medresey€ héz 0 pistgiriya xwe ji mirén
Miksé girtiye T p€sve ¢liye. Diroknas G 1€koleré Yusuf (1988: 50) diyar kiriye ku di hin serdeman de
hejmara muderrisén vé medreseyé gihistiye dehé, herweha ya xwendekaran ji gihistiye sésedi. Di nav
wan sagird 0 feqiyan de gelek zana, mela, alim 0 edibén bas ji vé medreseyé derketine. Lewma em di-
binin ku di diroka kurdan de weki medreseya Mir Nasir li Tanzé, weki medreseya Mir ‘Evdal li Ciziré
U gelekén din li her deré deng daye.

Li gor nivisteka farisi ya medreseyé ku di sala 2016an de hatiye ditin, ev medrese di sala
1158/1745an de ji aliyé Mir Ehmed€ yek ji neviyén Mir Hesen ve hatiye restorekirin. Disa di heman
nivisteké de hatiye nivisandin ku medrese di sala 1310/1892an de bi desté Mutiulah Begé!? hatiye
restorekirin (Taskin, 2017: 145-147). Hergiqas iro medrese wéran be ji diwarén wé nehilwesiyane G
plana wé ya avahi bi riheti té ditin. Thtimaleke mezin duqati biye ku di téketina medreseyé de sivder G
s¢ odeyén mezin derdikevin pésberi mirov, 1 pistre ji bi deriyén xwe yén kemberi pénc odeyén bigik
hene. Tevi ku defterén weqfiyeya medreseyé iro tunebin ji 1€ di nav xelké Miksé de zevi U eraziyén
medreseyé bag tén zanin.

2.1.2. Medrese i Tekyaya Ervasan

Ev medrese G tekye di gundé Ervasé de ye ku néziki 20 km diri navenda Miksé ye. Li gor secereya
malbaté, meziné vé malbaté di érisén serdema Hulagl de beré xwe daye Masilé, pasé ji derbasé héla
Diyarbekir G Sérté biye'. Ji vé malbaté Muhemed b. Qasim, cara ewil ji bo irsad 0 tesewifé hatiye
héla Hekkariyé. Li vir ji bi alikariya hukimdaré mirektiya Hekkariyé Mir Ibrahim (ku di sala 1691¢&
derbasi ser texté mirektiyé bibl) pistgirl daye wi 0 li gundé Ervasé mizgeft, medrese, tekya G der-

10 Li Miksé bira civaki gelek xurt e. Cirok G metelok, secereyén malbatan, gewlén diroki, hikayetén beré yén Miksé, ridanén giring
én ku li Miksé gewimine G gelek tistine din mirov dikare bibéje ku hema hema ji aliyé hem( kesén temenmezin ve tén zanin
vegotin. Heman tist derbaré Mir Hesené Weli de ji té gotin ku ew mireki sareza G alim biye 0 ji aliyé xelké Miksé ve gelek hatiye
hezkirin. Herweha wi di medreseya xwe de muderisti ji kiriye (Remzi Orhan G Mela Muhemedé Gulnar, hevpeyvin, 15.09.2017).
Dema ku em li ser navé medreseyé fikirin, me ev thtimal ji dani pésiya xwe.

11 Qeredaxi (1998: 99) di xebata xwe ya bibliyografik de ku li ser destnivisén pirtlikxaneya Daru’s-Selam el-Mext(tat a Bexdayé de
kiri, destnisan kiriye ku li medresa Mir ‘Ebdaliye ya Miksé di sala 987¢é hicri de (m. 1579-1580) geyda kitébeké istinsaxkiri weha

ye: el-Medresetu’|-‘Ebdaliye fi Sehri Muks (uSwo s (53 ddu=ll dwydedl) (Qeyda Numreya Pirtikxaneyé: 14574).

12 Orbeli di sala 1911an de bi gasi sé mehan li Miksé mayg ku di wé maweyé de blye mévané Mutiulah Beg. Lewma ew ji néz ve
nas kiriye 0 di pirtGka xwe de ciheki fireh ji bo wi terxan kiriye. W1, hin taybetiyén Mutiulah Beg jimartine; jirekti, zimanzanin G
rewsenbiriya wi derxistine pés (0 herweha gelek pesné wi daye derbaré tékiliyén xwe yén bi gel re 0 edaleta xwe ya di réveberiyé
de (Orbeli, 2011). Tro li ser Mutiulah Beg gelek biranin ji aliyé xelk ve té vegotin ku yek ji wan ji derbaré Seidé Nirsi de ye. Gava
Seidé Narsi di medreseya Mir Hesené Weli de hé n( dest bi xwendiné kiriye, wé demé bala Mutiulah Beg kisandiye. Mutiulah
Beg, rojeké gazi Seidé NarsT kiriye ku wé demé hé biglk blye, G diwana xwe de wek mévané sermi ezimandiye ( wexté derketiné
jTji ber Thtirama wi girtiye, heta ber dérfi pé re ¢lye. Pistre hin kesén din hatine diwana Mutiulah Beg (i sedema vé yekeé jé pirsine,
wi ji weha gotiye: “Temase li hikmeta Xwedé keyn, héka teyré Humayé ketye kogka Mirzayé N{rsi!” (Hakan, 2002: 129; Alakom,
2013: 62-72).

13 LisersecereyamalbataErvasiyan, hatinawan jiBexdayé ber bibajarén kurdanve dinavrisaleyeke 33 rlipelihatiye geydkirin. Evrisale
disala2008an de wek pirt(k ji aliyé Seyit Battal Arvas ve, bi navé “Bani-i Arvas Seyyid Muhammed Kutub Neseb ve Nesli” wergeran-
diyetirki. Ligorvérisaleyé evmalbat disedsalaXV-an delivigundibicih blye. LEbelé mizgeft, medrese G tekyaya digundé Ervas, wisa
dixuyé ku di dawiya sedsala XVII-an de hatiye avakirin. Ev té wé wateyé ku ekola Ervas di serdema Seyid Muhemed Qutib de gihistine
lGtkeyé, thtimalheye kumedrese (itekyayavigundiwédeméliseranseréKurdistané navdarbiye (Arvas, 2008; Arvas, 2013:481-490).
Ji bili van agahiyan, di pirtikxaneya Daru’s-Selam el-Mext(tat a Bexdayé de geyda kitébeké heye ku di sala hicri 1113 (m. 1701-
1702)an de di medreseya Ervas de hatiye istinsaxkirin (Qeyda Numreya Pirtlikxaneyé: 16176) (Qeredaxi, 1998: 88).
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gah ava kirine. Pistre em dizanin ku pirtikxaneyeke mezin ji ava blye ku li gor gotinan di wir de bi
qasi pénc hezar kité€bén destxet hebline 1€ di seré cihané yé ewil de bi desté rls 0 ermenan ve hatiye
sewitandin (Mela Nedimé Miksi, hevpeyvin, 14.10.2017). Ew kulliyeya li gundé Ervasé ji mizgeft,
medrese O tekyayé pék hatiye. Medreseya Ervas yek ji wan medreseyan blye ku li seranseri herémé
deng daye'* 1€ disa ji ew mustemdilat bétir bi tekya G dergahé ve derketiye pés. Séx G alimén ku ji wir
gihastine pési ji serl ve dane ser réka Seyid ‘Evdilgadiré Geylani G di belavkirina terigeta Qadiriyé
de bandoreke mezin li herémé kiriye. Di wexté Xewsé Hizané Seyid Sibxetullahé Ervasi (kd. 1870)
0 Seyid Fehimé Ervasi (kd. 1896) édi biine Xalidi/Neqsibendi (Arvas, 2013: 485). Ji dergaha Ervasé
mutesewifén mezin derketine ku hinek ji wan ew in: Seyid Muhemed Qutib, ‘Evdirechman Ervasi,
‘Evdilhadi Ervasi, Seyid ‘Evdilhekim Ervasi, Seyid Fehim Ervasi Gt Mela Restl Ervasi. Disa ji vé
malbaté gelek kesén zana, alim 0 ehlé tesewifé derketine ku li deverén cuda medrese, dergah 0 tekya
vekirine. Bo nimiine Xewsé Hizané Seyid Sibxetullahé Ervasi 1i Hizané (niha biiye gundé Xeyda) G
Séx ‘Evdirehmané Taxi (kd. 1886) li Ispayirdé, Seyid Evdirehman li Xosebé medrese 0 tekya vekirine.
Helbet wan mutesewifan bandoreke mezin li herémé kiriye G di nav xelké belavbiina terigeté de bareki

giran girtine ser milén xwe.

2.1.3. Medreseya Teremaxé

Li vé herémé medreseyeke din ji li gundé Teremaxé hatiye avakirin ku bi gasi 23 km dari na-
venda Miksé ye. Wisa t€ zanin ku Eliyé Teremaxi ev medrese vekiriye (Bazidi, 2010: 55). Wi herdu
berhemén xwe, Zurlf 0 Terkib, di vé medreseyé de nivisine. Lewma di diroka edebiyata kurdi de ew
medrese gelek giring e (Teremaxi, 2016: 58-62). Derbaré vé medreseyé de agahiyén berfireh tunene,
lewma em nizanin ka ké ji wir icazetnameya xwe wergirtiye yan ji vé medreseyé di navbera kijan
salan de bi awayeki calak xizmeté kiriye. Lewma ev medrese bi qasi medreseyén din én Miksé navdar
neblye. Lewma em dikarin bib&jin ku ev medrese belku hineke din ji lokal maye ku di literatura med-
reseyén kurdan de jé re hucre'® té gotin.

2.2. Alim @t Mutesewifén Miksé

Eger em sih salén dawiya mirektiyé€ ji nediti ve bén, wé demé dikarin bibé&jin ku di diroké de mirén
Miksé gelek caran bi siyaseteke asitiger tevgeriyane'® 0 ji ser G peveiné dir sekinine. Helbet di vé
yeké de bandora rézegiyayén berz U asé€ ji ¢éblye yén ku li dora herémé weki slire bilind bine. Li ser

14 Seidé Narsi, di Tarixgeyé Heyat (1335: 7) de behsa medreseya Ervas ji dike. W1 diyar kiriye ku tené xwendekarén astbilind li vé
medreseyé dihatin gebdlkirin i xwendekarén astnavin @ jértir nedikarin tékevin vé medreseyé. Li dor vé agahiyé, em dikarin
bibéjin ku xebatén ilmf yén di hin navend ( bajarén kurdan de heta destpéka sedsala XX-an heb(ye ( bi awayeki xwe parastiye.

15 Hucre ew medreseyén biglk bdn ku li wir mela 0 alimén zana, rézekitéban li gor ustla medreseyé hini suxte G feqiyan dikirin.
Hucre bi gisti li gundan ¢édibln G tevahiya séniyén gund ratiba fegiyan (xwarina rojane ya sagirdén hucreyé) didan. Li seranseri
Kurdistané, pist hilwesandina mirektiyan, ji ber ku hamf 0 pistevané medreseyén mezin (. medreseyén mirektiyan nemabdan, li
erdnigariya kurdan medrese bi formeke biglktir G pirant ji li gundan heblina xwe domandine (Bnr. Yildirim, 2018: 54; Tarini, 2011;
Cicek, 2009).

16 Li Serefnameyé (1860: 213) derbaré mirén vé herémé de weha hatiye gotin: “Mirén vé herémé her wext bi sultanén me-
zin 0 hukimdarén payebilind re réya lihevkiriné  siyaseté dane pésiya xwe. Bi vi awayi di bobelat ( karesatén ku ha-
tine seré Kurdistané de, sultanén mezin ¢avén xwe ji xelké vé deré re girtine. Dema ku hukGmdaran, Kurdistan ji seri heta
bint serGbin kirine G gelek mirektiyén kurdan dagir kirine, welaté wan bi xéra siyaset 0 helwesta wan di desté wan de maye.”
Bi heman rengi Evliya Celebi di Seyahatnameyé (2000: 110) de nivisiye ku artésa Osmani ya ku ji aliyé Melek Ehmed Pasa ve li
Wané kom blbd, beriya ku bige ser mirektiya Bedlisé, ji gelek mirektiyén kurdan alikari xwestib(, Iébelé miré Miksé besdari vi
seri neb(ba.
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vé rewsa xwesi U aramiyé bi pistgiriya miran, ¢i yekser ¢i ji neyekser, avakirina tekya i mesreseyan,
histiye ku ev herém bibe navenda ilim 0 irfané. Wan tistan ré 1i ber gihistina alim G mutesewifan ve-
kiriye. Lewma ji gelek alim 0 mutesewifén ji heréma Miksé di diroka kurdan de mohra xwe li biwaré
ilim 0 edebiyaté dane. Di vé ¢arcovey€ de li bin vi sernavi, em € hewl bidin ji bo nasandina alimén ku

ji heréma Miksé derketine.

2.2.1. Mela “Eliyé Teremaxi

Mela ‘Eliyé Teremaxi, di nav alim 0 zanayén kurd de bi berhema xwe ya “Tesrif’€ navdar e 1€
derbaré wi de ji bili gotinén Mela Mehmidé Bazidi tu tist tuneye. Bazidi (2010: 55) ji bo kitéba “Re-
cueil de Notice et Recits Kourdes” (St. Pétersbourg, 1860) ya A. Jaba'” pésgotinek nivisiye G di wir de
diyar kiriye ku Mela ‘Eli li dora 1000/1591¢ de jiyaye, herweha ji bo perwerdeya medreseyé bajarén
weki Miks, Behdinan, Soran 0 Bexdayé geriyaye. Wi di dewama nivisé de salix daye ku Teremaxi di
ilmé serf (morfolojl)yé€ de di serdema xwe de bi naviideng biiye 0 hé ji di vi wari de nav @i nisané wi
di Kurdistané de heye. Bazidi (2010: 55-56) sedema nivisina kitéba xwe ya serfé bo Teremaxi weha
beyan kiriye:

Ewi ‘Eliyé Teremaxi bi desté xwe di néva gundi mizgeft i medrese bina kirine 0 mudeyeki bi xwe ji
ders gotine G ku ditiye G musahede kirine ku ‘ilmé serf feneki zehmet G dijwar G asé ye G mubtedi z{ bi
z0 sixe 0 ‘elaléd wan ji kitébéd ‘erebi ye ixrac nakin, ji boy¢€ hisiya mubtediyan bi zimané kurmancan
‘ibareteki tesrifé tesrif kiriye ku ew ‘ibaret di néva telebeyéd ekradan gewi meqbil i muhim G lazim e,
elbete weki talebé miraza xwendina serf G nehw 0 made G mentiq 0 ‘uléméd mayi dikin... (Abdulmajid
Mahmoud, 2015: 57).

Leezenberg (2014: 720) ji derbaré vé xebaté de gotiye ku hercigas ew kitéb ji bo rézimané di asta
destpéké de be di sedsala XVII-an de xebateke bi vi rengi ji bo bikurdikirina medreseyan péngaveke
giring e. Heta vé xebaté ji aliyé neteweperweriya kurdi ya ku xwe dispére zimén wek xala destpéké
dinirxine.

2.2.2. Mela Yiinusé Erqetini

Li gor diyarkirina Mela Mehmiidé Bazidi (2010: 55-56), Mela Yinus ji gundé Erqgetin'®a bi ser
Miksé ye G di sedsala XVII-an de jiyaye. Wi du berhemén giring nivisine ku yek ji wan “Zur(f” 0 ya
din ji “Terkib” e. W1 ji bo ku sagird 0 feqiyén kurd, rézimana erebi hésantir té€bigihijin 0 fér bibin li
ser hoker (zerf) 0 peyvsazi (sentaks)a erebi du berhem telif kirine. Ev berheman di rézekitébén muf-

17 A.Jaba (1801-1894) ji bo Akademiya Zanistén Ris a St. Petersburgé gelek destnivisén kurdi berhev kirib(n. W1 bi alikariya alim
0 zanayén kurd ve vi karf biribG sérf ku beriya her kesf divé em navé Mela Mehm{dé Bazidi bib&jin. Helbet bi réya hevalti ( rébe-
riya Mela Mehmd, Jaba xwe gihandib( hin alim G zanayén din ji. Yek ji wan Mela Muhemedé Miksi b( ku Thtimaleke mezin di
wé serdemé de muderisé medreseya Mir Hesené Weli b{. Li gor arsivé, Mela Muhemedé Miksi gelek destnivis ji vi medreseyé
hinartiye ba hevalé xwe Mela Mehm(dé Bazidi (Celik, 2015: 43). Ev yek nisan dide ku heréma Miksé G medreseyén wir di niveka
sedsala XIX-an de ji ciheki giring e ji bo destnivis i berhemén kurdi. Bo nim(ine di dawiya weregeké de gisma temmeté weha
hatiye nivisin: “Nemmegehu Muhemmed el-Miksi min gebileti’l-Hekkari...” (Arsiva A. Jaba, Kurd: 7, wr. 30a).

18 Navé “Ergetin” di gelek ¢avkaniyan de bi guhertoyén cuda hatine nivisin wek “Helgetin, Hergetin (i Elgetin”. Di serhén destnivis
&n berhemén Mela Y(nus me peyda kirin ku yek ji wan “Serhu’z-Zur(f” (Ankara il Halk Kiitiiphanesi, No: 4992/3, r. 72.) G ya din

ji “Serhu’l-Ewamil” (Ankara Milli Kitiphanesi, Yazmalar, No: A. 6739 r. 1) e. Di van herdu serhan de forma “Ergetin” (&#ﬂ)
hatiye nivisin ku me ji xwe sparte wan herduyan. Heman form di kitéba YGsuf Ziyaeddin Pasa (1310: 267) de ji derbas dibe ku di
sala 1894an de bi sernavé “el-Hediyetu’l-Hemidiyye fi Luxeti‘l-Kurdiyye” ¢ap blye.
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redata medreseyén kurdan de cih girtine. Weki Teremaxi, derbaré jiyana Erqetini de ji li ber desté me
agahi tuneye. Lewma em tené dikarin li ser berhemén wi wek belgenameyén kurdi hin siroveyan bikin
U binirxinin. Herdu berhemén Erqetini, digel berhema Teremaxi di diroka edebiyata kurdi de ciheki
gelek giring digirin, ¢unki di biwaré pexsané de ji bo zimané kurdi minakén ewil in. ZurGf G Terkib
du kitébén kurdi ne ku besek ji rézimana erebi rave dikin. Ji wan a ewil, li ser hokerén erebi radiweste
0 yek bi yek rave dike, halé xwer( 0 tewangiya wan nigan dide. Herweha berhema w1 ya Terkib ji
“‘Ewamil”a el-Curcani bi awayeki berfireh analiz G sirove dike (Narozi, 1996: 8-9).

2.2.3. Séx Muhemed Qutbé Ervasi

Séx Muhemed Qutib ji malbata Ervasiyan e. Di niveka duyem a sedsala XVII-an de li Miksé
jiyaye. Yek ji wan alim 0t mutesewifén mezin én wé herémé ye. Li medrese @ tekyaya Ervasiyan de
perwerdeya ilmi ditiye 0t herweha di seyr 0 sulika tesewifé de gihistiye meqameki pir bilind ku jé re
gotine “Qutib”. W1 ji weki bav 0 kalén xwe li ser medrese 1 tekyeya Ervasiyan de maye i ew bi ré ve
birine, 18 derbaré jiyana wi de agahi nine. Iroroj li ber destdan ji bili kitébeke wi ya tibbé, tistek tuneye.
Vé berhemeé di diroka edebiyata kurdi de wek “Tibba Ervasi” deng daye ku mirov dikare bibéje di da-
wiya sedsala XVII-an yan ji seré XVIII-an de hatiye nivisin. Séx Muhemed, xwestiye ku weki Calinis
berhemeke bi kurdi binivise (Qutib, 2019: 8-25). Séx Muhemed di vi biwari de bliye minak, lewma
em dibinin ku di tarixa edebiyata kurdi de hin kit€bén tibbé hatine nivisin. Bo nimtine yek ji wan ber-
hemén i ser tibbé “Muntexebatu’l-Kutlibi’l-‘Elam fi Sifai’l-Alami we’l-Esqam” ya Mela ‘Ebduletifé
Berwari ye ku disa ji vé herémé derketiye (Berwari, 2020: 14).

2.2.4. Mela Hasimé Miksi

Alimeki din € vé herémé Mela Hasim e ku ji mezra Hemdan a Miksé ye. Cara ewil li ber desté bavé
xwe Mela Ehmedé Tinisi dest bi perwerdeya medreseyé kiriye. Bapiré wi Haci Mela Muhemed yek
ji wan muderisén mezin én ji medreseya Mir Hesené Weli bl. Disa ji malbata wi, bapiré wi yé caran
Heci Usivé Tinisi ye ku ew ji birayé Feqiyé Teyran e (Taskin, 2016: 67). Mela Hasim, gava ku li ba
baveé xwe xwendiye Mela Xelilé Sérti (1754-1843) ji digel wi blye, lewma herduyan hevalti kirine i
di heman serdemé de xwendine. Li dor vé zaniné em wek texmini dikarin bibéjin ku Mela Hagim ji
di navbera salén 1750 0 1850an de jiyaye. Cend berhemén Mela Hasimé Miks? hene nayé zanin, bes
berhema wi ya bi navé “Teriqu’n-Necat” gihistiye roja iro. Ev berhem bi kurdi ye, eqideyeke menzim
e 01 ji aliyé naveroké ve behsa sertén Islamé dike ku nézi 330 beytan pék hatiye. Ji aliyé usliib 0 séwazé
ve ketiye bin bandora “Nehcu’l-En‘am®“a Mele Xelilé Sérti (Tagkin, 2016: 69).

3. Miks ji aliyé Edebi ve
Seref Xan di Serefnameyé de behsa gelek miran dike ku di gesr G diwanén xwe de cih dane civatén
isret 0 sevbihérkan, di diwanén wan de edib 1 sair kém nebiine!’. Mirov ji wan ifadeyan fehm dike

ku di mirektiyén kurdan de edebiyat G si‘ré, gedr 0 qimetek ditiye, lewma ji digel aliman, edib 0 sair

19 Evliya Celebi (2000) di gelek mirektiyén kurdan de behsa mutrib, sazende, cariye, bende, kole, gesr, xan, himam, kultura négirva-
niya dike. Herweha wi diyar kiriye ku mirektiyén mezin én weki Bedlis, ‘Ezizan, Senb(-Hekkari (i Behdinan blne cih 0 waré edib
0 sairan. Ev hem bi zelalf ji me re nisan didin ku jiyana civaki G bajarvant di mirektiyén kurdan de giqgasi pés ketiye G cawa blye
cihé ilim, zanin O edebiyaté. Wek nimGne di Serefnameyé (1860: 212) de li besa Emir Dawudé miré Hizané binérin.
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ji di gesr 0 qonaxén wan de pistevani ditine. Helbet vé yeké ji kiriye ku edebiyat 1i wan deran pésve
bige 0 gesedaneké nisan bide. Bi heman rengi, cawa ku té€ zanin, di serdema Osmani de muhitén edebi
pirani li dora seraya padisah pék hatine. Li dereceya duyem gesr 0 qonaxén axa, burokrat i pasayén
giring cih girtine. Hawirdorén ku bine cihé tékiliya hami 0 sair, ré li ber ediban vekiriye ji bo ku bi
hésani berheman hilberinin (Bnr. Ipekten, 1996). Bi heman rengi, em tékiliya hami @ sairan di qesrén
fermandarén mirektiyén kurdan de dibinin ku li Miksé, sair Weda‘1 di vi wari de minakeke giring e ku
di gesra mirén Miksé de himaye ditiye.

Gava ku em li Miksé dinérin bi heman rengi em dibinin ku diwan G sevbihérkén li wan deran bline
cihé heri giring én sairan. Bo nimine Feqiy¢ Teyran di si‘rén xwe de behsa miré Miksé kiriye, Weda‘1 ji
bo hakimé Miksé gelek medhiye nivisine i pisti mirina wan ji mersiye gotine. Bi wan nim{ineyan mirov
dibine ku kém zéde tekiliyek di navbera sair G mirén vé herémé de ¢éblye ku ew ji bi awayeki rengé xwe
daye gesideyén sairan. Ev hemi nisan didin ku mirén Miksé giringiyek mezin daye ilim 0 edebiyaté, G
herweha biine pistevan 0t hamiyén sairan. Di encama van tigtan de em bi riheti dikarin bib&jin ku heréma
Miksé biliye navendeke cazib a ilim G edebiyaté. Em dibinin ku kevnesopiya edebi ya ku di serdema mi-
rektiyan de gihistiye litkeyé, pisti rixandina mirektiya Miksé (1846) ji li wir dom kiriye.

Sala 1915, di diroka Miksé de ciheki muhim e. Wé demé mudiré qezayé Miksé, ji mala began, Mir
Mubhtila/Muti‘ullah Beg xwedi li ermenan derdikeve. Lebel€ bi tena seré xwe nikare vé yeké bidomine
(Bnr. Alakom, 2013: 62-72). Di vé salé de bi ¢liylna ermenan re nuflisa bajér gelek kém dibe. Li gor
2016: 230-231). Pisti ku rGisan ev der dagir kiriye, medreseya Ervasan hatiye sewitandine G herweha
medreseya Mir Hesené Weli ji béxwedi maye 0 hilwesiyaye. Bi damezirina komaré re bi qantina “ted-
ris-i tedrisat”a tirkan, tekya G medrese hatin qedexekirin. Lé disa ji li Miksé canda medrese 0 tekyayé
bi awayeki nepen 1€ gelstir dewam kiriye. Lewma em dibinin ku di sedsala XX-an de ji hin mutesewif,
edib G sairén din ji gihistine. Li vir em € derbaré wan sair 0 edibén ku ji Miské derketine hinek agahi
bidin ku bi rézé weha ne.

3.1. Feqiyé Teyran

Navé wi Muhemed e 1€ bi mexlesa “Feqiyé Teyran” deng daye. Herweha di si‘rén xwe de mexlesén
wek Feqi, Mim 0 Hé, Miksi Gt Mir Mihé ji bi kar anine. Ew di sedsala XVI G XVII-an de li Miksé
hatiye diné. W1 ji thtimaleke mezin di ciwaniya xwe de beré xwe daye Ciziré€ ji bo perwerdeyé 0 pistre
ji demeké li Finiké di medreseya Mir Nasir de muderisti kiriye. Di wé serdemé de bi Melayé Ciziri
re musa‘ereyek gotiye ku Mela pesné wi daye (Teyran, 2014: 16-17). Ev musa‘ere 0t muderisti hem ji
aliyé edebi ve hem ji ji aliy€ civaki be gelek giring e. Ji aliyé edebi ve giringiya vé ew e, nisani me dide
ku tékiliya sairén kurd bi hev re ¢€biline, ji aliy€ civaki ve ji giringiya vé ew e ku tékiliyek di navbera
mirekti G cografyayén kurdan de ji aliy€ ilmi 0 edebi ve hebiiye.

Hergigas si‘rén Feqi di bin navé “Diwan”é de hatibin komkirin ji piraniya si‘rén wi wenda bine,
gelek si‘rén wi di van deh salén dawi de wek kitéb hatine nivisin. Di diwana wi de gelek geside, xezel,
qit‘e U ¢arine hene ku vé yeké rengeke xwes G dewlemendiyek daye edebiyata kurdi ya klasik. Lewma

ji Feqiyé Teyran bi séwaz 0 usliiba xwe ya béhempa bilye yek ji sairén bingehin én edebiyata kurdi
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ya klasik. Ew heréma ku dikeve navbera ségoseya Miks, Hizan 0 Ispayirdé piraniya si‘r G qesideyén
Feqiyé Teyran di nav xelké wé deré de hatine jiberkirin. Herweha weki asiq, sofi, well 0 dosteki Xwe-
dé j1 hatiye nasin ku li ser wi gelek qisse 1 ¢irok ¢ébine. Ji wan gisseyan yek ji wan ji ¢iroka evini ya
Sinema keca miré Hizané ye ku dilé Feqi dikeve wé (Bnr. Taskin, 2018; 72-76). Disa gelek si‘rén wi
di medreyan de wek qeside hatine gotin ku nemaze iro li Kavkazyayé di nav ¢anda kurdén ézidi de
xwedi ciheki giring e. Si‘r G gesideyén Feqiyé Teyran li welatén Kavkazya G Ermenistané wek “Sayir
0 Asiqé Cima‘eté” hatiye nasin. Malbata Celilan, 1i wan welatan di sehayé de gelek berhevkariya kele-
pora kurdi kirine ku di wan xebatén xwe de gelek si‘rén Feqi berhev kirine ku hin ji wan yén Feqi ne
hin ji wan ji bi wi ve hatine nisbetkirin (Celil O. G Celil C., 1978: 53-81). Ji ber ziman 0 usliba Feqi
ya hésan 1 sade, qesideyén wi yén ku mijara xwe ji dirok, folklor G tesewifé girtine, di nav gel de blye
ekol. Lewma gelek sair di bin bandora wi de mane ku em dikarin navén Bekir Begé Erizi Gt Feqe Resi-
dé Koger di nav wan de bihejmérin. Bi kurti, em ji bo Feqiyé Teyran dikarin bibéjin ku digel Melayé
Ciziri, Ehmedé Xani i Melayé Batey€ yek ji wan ¢ar erkanén edebiyata kurdi ya klasik e.

Feqi li gundé Sandisa ku dikeve navbera Miks i Hizané, di sala 1041/1631¢ de wefat kiriye. Ji gora
wi diyar e ku di dema xwe de navdar blye. Ji ber ku merqeda wi ji aliyé Mir Huseyn Begé kuré Mir
Seref Begé Hizané ve hatiye ¢ékirin. Li gor belgenameyan hatiye gotin ku xelkén wé herémé her roja
in G duseman merqeda w1 ziyaret dikin (Adak 0 yd., 2014: 111) ku ew adet roja iro kém biibe ji hé ji
didome. Herweha gelek miriyén gundén derdoré di vé goristané de seba xatiré Feqiyé Teyran 0 hin
weliyén din tén ¢alkirin.

3.2. Weda‘l

Navé wi Mela ‘Evdilhemid e. Di sala 17901 de li gundé Tinisa Miksé hatiye diné. Di wexté xwe de
bi ilim @ zanina xwe, G bi hakimiyeta xwe di zimanén erebi G farisi de derketiye pés. Di serdema Mir
Séxi Beg de biye katibé diwana wi. Di sala 1821¢& de bi kustina Séxi Beg, Xan Mehmid derbasi i ser
texté mirektiyé dibe ku hingé disa di wi meqami de wek katib G séwirmendé mir dixebite di qesra wi
de (Sunkur, 2013: 74-76). Mela ‘Evdilhemid, di si‘rén xwe de wek mexles “Weda‘1” ji xwe re hilbi-
jartiye. Wi di serdema katibi 0t séwirmendiya Séxi Beg i Xan Mehmid de li gesra mir maye 1 ji bo
wan hin geside G medhiye nivisine (Bnr. Déresi, 2012: 73, 95, 101, 110). Ji vi aliyé ve minaka Weda‘1
di edebiyata kurdi ya klasik de yek ji minaka heri bas e ku tékiliyeke patrimonyal bi awayeki eskere
di navbera wi Gt mirén Miksé de dixuyé. Di serdema hukiimdariya Xan Mehmid de gava ku paytexta
mirektiyé dice Kela Xosebé ku kelayeke bi ezamet 0 thtisam e (bnr. Pévek 3/Wéne 3-4), wi ji pesné
we kelayé daye (Bnr. Déresi, 2012: 137-139). Herweha ji aliyé xezelén lirik G gesideyén tesewifé ve
ji diwaneke xurt li d xwe histiye.

Weda‘1 si‘rén xwe bi zimané kurdi 0 farisi nivisine. Ji wan si‘rén farisi 0 texmisén wi yén li ser
Hafiz G Mola Cami mirov tédigihije ku ew di farisi de gihistiye asteke bilind. Bi heman rengi di si‘rén
kurdi de ji hunereke mezin nisan daye. Ber bi dawiya emré xwe, ji katibtiyé desté xwe kisandiye, xwe
daye ibadet 0 tesewifé 0 herweha biye yek ji muntesibén Séx Tahayé Nehri (kd. 1853) yé xelifeyé
Mewlana Xalidé Sarezori. Li gor texminan li dor 1850an de bi emré Xwed€ kiriye ku gora wi li gundé
Tinisé ye (Acar, 2016: 297).

The Journal of Mesopotamian Studies
Vol 7 (1) Spring 2022



Yakup Aykacg
MIKS: NAVENDEKE DIiROKI, ‘ILMi, TESEWIFi U EDEBI

3.3. Laxer

Pisti hilwesandina mirektiyén kurdan, ji bermayén ilmi i edebi helbet hinek tist mabin. Belku ji bi
xéra vé yeké bi, em dibinin ku li Miksé di dawiya serdema Osmani de du sairén mezin derdikevin ku
yek ji wan Laxer e. Em behsa Mela ‘Emeré Asiq dikin ku di edebiyata kurdi ya klasik de bi mexlesa
“Laxer” hatiye nasin. Di sala 18601 (?) de li gundé Tinisa Miksé hatiye diné. Tedrisata xwe ya dini di
despékeé de ji bavé xwe girtiye, pistre ji di medreseya Mir Hesené Weli 0 Ervas de domandiye. Pisti
medreseyén Miksé, demeke 1i Westané xwendiye G beré xwe daye Ciziré, li wir di medreseya Sor de
xwendiye. Li gor riwayetan wi li Ciziré€ gelek caran sevén xwe li ber merqeda Melayé Ciziri buhuran-
diye 0 xwestiye ku picek be ji ji feyza wi para xwe bigire. Pisti vé yekeé &di bi navléka “Asiq” hatiye
naskirin. Mela ‘Emer cardin vegeriyaye Miksé 0 di medreseya Mir Hesené Weli de xwendina xwe
biriye seri 1 ji seydayé xwe Mela Sebané Miksi icazetnameya xwe di sala 1304/1860an de wergirtiye.
Ew digel xwendina ilmi bi tesewif€ re ji eleqedar biliye 1 li gundé Ervas, intisabé Seyid Fehimé Ervasi
kiriye 0 biye muridé wi. Mele ‘Emeré Asiq, pistl temamkirina xwendina xwe di gundén wek Tinfs,
Teremax, ir¢é, Xavesor 0 Sévakraké de melati kiriye G herweha dersa fegiyan ji daye. Di sala 1927an
de li gundé Zivistana Wané koca xwe ya dawi kiriye (Y1ilmaz, 2019: 21-26).

Mele ‘Emeré Asiq li dii xwe diwaneke muretteb histiye 1€belé ew bi temami negihistiye ber destan.
Gava ku mirov li diwané dinére dibine ku ji aliyé séwaz 0 usliibé ve xurt e (it xwedi hin taybetiyén
xuslsi ne. Herweha wi gelek caran bi farisi G erebi ji beytén xwe xemilandine ku vé yeké ji rengeki
cuda daye diwané (Bnr. Doski, 2011).

3.4. Beyaz

Navé wi sairi Mele Xursid e. Pisti tedrisata xwe ya Miksé, bi kurapé xwe Mele ‘Emeré Asiq re dige
Ciziré 0 bi ¢end salan di medreseya Sor de dixwine. Thtimaleke mezin esqa wi ya li ser si‘ran wé demé
z&detir dibe. Li gor gotinan rihé Mele Xursid gelek spi bllye lewma ji wi ev mexles ji xwe re daniye.
Tené ¢end si‘rén Mele Xursid roja iro hene ku ew j1 bi xéra destnivisén Laxer ji miriné filitine. Li gor
wan ¢end si‘ran mirov dikare bibéje ku sairtiya wi xurt e (Mela Muhemedé Gulnaré Miksi, hevpeyvin,
12.11.2017).

3.5. Hemzeyé Miksi

Hemze di sala 1892an de li Miksé hatiye diné. Wi di medreseya Mir Hesené Weli de dest bi perwer-
deyé kiriye G pistre li medreseya Xorxor domandiye. Di vé medreseyé de ji Seidé Nirsi ders girtiye G
blye sagirdé wi. Ji ber ku Seidé Nirsi ji di medreseya Mir Hesené Weli de xwendiye, belku ji ji ber vé
yeké ku di navbera wan de tékiliyeke xurt ¢€bliye. Gava ku Seidé Nursi dice Stenbolé hingé dibe sebe-
ba ¢liyina Hemze ji. Hemzeyé Miksi i wir di zaningeha Daru’l-Fun(iné de di besa ziman 0 edebiyata
farisi de xwe qeyd dike G dixwine. Pisti ku ji edebiyata farisi der dice, mekteba Medresetu’l-Waiziné
ji digedine. Hemzeyé Miksi, li Stenbolé di nav endamén Komeleya Xwendekarén Kurd-Hévi [Kiirt
Talebe Cemiyeti- Hévi] i Komeleya Bilindkirina Kurdistané [Kiirdistan Teali Cemiyeti] de bi awayeki
calak cih digire, bi nivis i xebatén xwe tevkari li kovar 0 rojnameyén wan komeleyan yén weki Hévi,
Roji Kurd G Hetawi Kurd dike. Di bin bané Komeleya Belavkirina Zanin G Wesanén Kurdan [Kiirt Ta-
mim-i Maarif ve Nesriyat Cemiyeti] de dibe mudiré kovara Jiné. Disa li ser navé vé komeley€, “Mem

The Journal of Mesopotamian Studies
Vol 7 (1) Spring 2022

83



84

Yakup Aykacg
MIKS: NAVENDEKE DIiROKI, ‘ILMi, TESEWIFi U EDEB]

0 Zin”a Ehmedé Xani di sala 1919an de cara ewil dide ¢apé. Digel Mela Sefiqé Ervasi?® di bin bané
vé komeleyé de gelek klasikén kurdi ¢ap dikin @ belav dikin. Pistl avablina komaré dige Mérdiné, li
Mehserté demeké mamosteti dike, pasé ji té girtin. Pisti ku ji girtigehé derdikeve derbasi aliyé Binxeté
dibe. Di Xoybiiné de besdari xebatén siyasi dibe 1 li aliyé din disa mamosteti dike. Di sala 1958an de
li Hesigé wefat dike (Aydeniz, 2000).

3.6. Miré Zirav

Di sala 1955an de li gundé Tinisa Miksé hatiye diné. Yek ji wan sairén klasik & vé serdema dawi ye.
Li cem bavé xwe dest bi xwendina medreseyé€ kiriye G di pey wefata wi de ¢liye cem seydayén mezin
én herémé xwendina xwe domandiye. Di biglikatiya xwe de bi jirblina xwe bala seydayan kisandiye
lewma jé re wek zédenav gotine “Miré Zirav”. Jixwe pistre em dibinin ku heman zédenav dibe mex-
lesa wi. Mele Muhemedé Gulnar pisti ku icazeya xwe digire li gundén Westan, Sax 0 Miksé 1i aliyeki
melati dike, 1i aliy€ din ve ji feqiyan xwedi dike 0 dersa wan dide. Ew di nav xelké j1 wek Miré Zirav
té nasin (Taskin & Yesilginar, 2022). Diwaneke muretteb a Miré Zirav heye ku té de digel kurdi, farisi
0 erebi ji si‘r cih digirin. Wi di diwana xwe de gelek xezel, gqeside, mersiye, mesnewi, ¢arine @ ferd
nivisine ku ji vi aliyé ve berhemeke dewlemend e. Herweha uslib G séwaza w1 ji reng 0 tehmeke xwes
daye diwané.

3.7. Naci Orhan

Di sala 19401 de li Miksé hatiye diné. Siyasetmedar 0 saireki vé deveré ye. Dibistana seretayi qe-
dandiye, bi farisi G osmani dizane. Cara ewil di sala 1978an de li nehiyeya Miksé bliye muxtar, pistre,
ji 1989an heta sala 2009an bénavber biye sereké saredariya Miksé. Ji aliyé bav ve ji mala began, ji
aliyé dé ve ji ji mala seyidén Ervasiyan e ku herdu ali ji giraniyeké pé re ¢€kiriye 0 blye yek ji pésengé
civaté (Remzi Orhan, hevpeyvin, 15.10.2017). Orhan gelek si‘r bi zimané kurdi 0 tirki nivisine. Si‘rén
wi bétir kiteyl ne 0 bi zimaneki sade hatiye honandin. Wi di si‘rén xwe de bal késaye li ser rlidanén ku
di bira civaki de derketine pés, késeyén civaki G nirxén Miks€ anine zimén.

3.8. ibrahim Sunkur

Di sala 1953an de ji mezraya $éxa ya Miksé hatiye diné. Li deverén weki Miks, Erdis, Xesxér 0
Hizané medrese xwendiye. Li aliyeki din bi réya fermi ji perwerdeya xwe temam kiriye G pistre li
Westan, Qerqgeli, Miks Gt Wané mamosteti kiriye. Ji zimanén farisi G erebi gelek berhem wergerandine
kurdi G tirki. Di nav wan wergerén wi de mesnewiya Mem 0 Zin 0 Serefname balé dikésin. Herweha
diwaneke wi ya si‘ran ji heye (Sunkur, 2011).

20 Mela Sefiq Ervasi (1884-1970) ji bi malbati ji gundé Ervasé ye. Lé ji gundé Pirmisa néziki Miksé hatiye diné. Ji ber ku ew
gund iro dikeve nav sinorén Hizana Bedlisé, lewma me ew ji derveyé zanayén Miksé de hist. Mela Sefiq di séri de li gundé
xwe 0 li gelek cihén din perwerdeya medreseyé ditiye. Di medreseya Xorxor a Wané de yek ji sagirtén Seidé Nirsi ye. Weki
Hemzeyé Miksi, ¢liye Stenbolé G li wir blye endamé gelek komeleyén kurdan én weki Komeleya Xwendekarén Kurd Hévi
0 Komeleya Teali ya Kurdistané. Di wan komeleyan de bi bi awayeki galak xebitiye O di kovarén Kurdistan G Jiné de go-
tar nivisine. Mela Sefig, di waré wesangeriyé de ji bi awayeki ¢alak cih girtiye. Diwana Melayé Ciziri (1922) tevi gelek ber-
hemeén klasik én kurdi ¢ap kirine. Bi damezrina komaré re li ser rewsenbirén kurd zext O zor peyda dibe ku wé demé Mela
Sefiq ji desté xwe ji her tisti dikisine G li navgeya Eyuba Stenbolé xwe dide tesewifé li tekya Xosro Pasa (Aydeniz: 2013).
Weki Mela Sefiq Ervasi, ji vé malbaté Seyid Evdilahé Ervasi (1894-1972) heye ku divé em behsa vi ji bikin. Malbata Seyid Evdilahé
Ervasi ji Miksé ¢lne héla Erdis G Panosé, pasé li Erdisé cih blne. Seyid Evdilah, diwanek li di xwe histiye ku si‘rén xwe bi kurdi,

farist ( tirki bi séwaza klasik nivisine. Mexlesa wi “Dilbirin” e (Bnr. Tagkin, 2020: 68-71).
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4. Heréma Sairén Nemir

Qesebetu’l-Muwehhidin ku hewzeyeke ilmi, tesewifi @i edebi ye, hertim bliye navenda alim 1 sa-
iran. Di biwaré ilim 0l zanin, si‘r 0 edebiyaté de heblina edibén mezin ré li ber gihistina sair 0 edibén
nu vekiriye. Helbet di vé yeké de roleke mezin ketiye ser milén mir, fermandar 0 révebirén wan mi-
rektiyan ji, cunki tékiliyén desthilatdari deng G berhemén sair G ediban berbelavtir kiriye. Em dikarin
di nav wan sairan de beri her kesi behsa Mela Huseyné Bateyi bikin ku di sedsala XVII G XVIII-an
de di mirektiya Senbli-Hekkariyé de jiyaye. Bi gotina gotiyan wi ji di medreseya Mir Hesené Weli de
xwendiye 0, navbera wi Gt miré Miksé bas biiye 0 lewma her sal ji bo serdana mir hatiye Miksé (Y@suf,
1988: 50). Di diroka edebiyata kurdi ya klasik de ciheki wi yé mustesna heye ku sairé mewlida ewil
e U di biwaré edebiyata dini de serekti kiriye. Ji ber berhemén wi yén kurdi ew di edebiyata klasik de
yek ji wan sairén mezin hatiye hesibandin. Herweha wi ji di gesideyeke xwe de behsa Miksé kiriye ku
weha dest pé dike (Sadini, 2011:131):

Ji ¢irya pagé 0 pé da Melayé Bateyi kané
Sefer késa bi Muksé da li ser wexté zivistané

Saireki din ji sairén Nemiran, Axayoké Bédari ye. Axayok, di sedsala XVIII-an de ji gundé Bédar
a Ispayirdé ye ku wi di edebiyata kurdi ya klasik de pésengiya si‘rén rexne 0 hicwé kiriye. Lé ji si‘rén
wi hejmareke kém gihistiye roja iro (Doski, 2013: 44-47).

Saireki din € ji gaxa Hizan€ ya li heréma Nemiran ji Silémané Hizani ye ku di gelek ¢cavkaniyan de
navé wi wek Selimé Siléman hatiye nivisin. Ew niviskaré mesnewiya “Ytsuf (i Zuleyxa” ye G di edebi-
yata kurdi ya klasik de ciheki wi y&€ mustesna heye. W1 ev berhema xwe diyariyé Mir Silémané hukiim-
daré Hizané kiriye ku di ¢ar¢coveya patronajé de berhemeke giring e (Hizani, 1759/2013: 208-210).

Séx Muserref Xunoki (1926-2008) sair 1 mutesewifeki din € vé herémé ye ku bi diwana xwe ya
tesewifi navé xwe di edebiyata kurdi ya klasik de di nav sairén nemir de nivisiye. W1 li geliyé Nemiran
medreseyek ava kiriye ku li aliyeki bi dersdayiné re mijil baye G li aliyé din ve ji gelek berhem nivisi-
ne. Diwana w1 di edebiyata kurdi ya tesewifi de ciheki giring digire. Divé bé zanin ku di wé malabaté
de gelek alim 1 sair derketine S€x Muhemed Nuri, Eyyuhe’l-Weled, Séx Munewwer (kd. 1977) G Séx
Hemdullah ku hin ji wan in ku heryek ji wan xwedi diwan G gelek berhemén dini 0 ilmi ne. (Kaya,
2019: 8-9).

5. Encam

Di diroka kurdan de hin herém yan ji bajar hene ku demeke diréj ji ilim, tesewif i edebiyaté re
navendi kirine. Bajarén bi vi rengi di diroka kurdan G diroka edebiyata kurdi de ciheki giring digirin ku
yek ji wan mekanan Miks e. Di seyra diroki de Miks weki navendeke giring derdikeve pésiya me. Se-
ref Xan devera Miksé di nav heréma Nemiran de hesab kiriye G navé wé digel Hizan G Ispayirdé daye.
fcar bi demé re hersé cih ji hev veqetiyane 0 her cihek bi tena seré xwe biiye navenda mirektiyeké. Li
gor tesnifa Seref Xan, mirektiya Miksé di asta duyem de cih girtiye. Ji ber ku li ser navén mirén xwe
sikke ¢ap nekiribin ji, li ser navén hukiimdarén ku girédayi wan blne, dane ¢apkiriné i herweha bi

awayeki xweser di axa xwe de révebiriya welaté xwe kirine. Di vé cargoveyé de me ji ¢cend sikkeya
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tesbit kirin ku li Miksé di serdema Osmani de hatine ¢apkirin. Di serdema Osmani de di nav sistema
idari de Miks wek “yurtluk-ocaklik™ hatiye qeydkirin ku pistre gelek caran statuya wé guheriye.

Navenda mirektiya Miksé, di diroka mirektiya kurdan de weki Cizir, Bazid, Colemérg, Amédiyé
U Rewandizé yek ji wan navendén giring hatiye jimartin. Ji vi aliyé ve avahisaziyén curbicur di vé
navendé€ de bi desté miran hatine ¢€kirin ku heryek ji wan nisaneyén desthilatdariya wan in. Li Miksé
di nav wan de em dikarin nimlneyan ji bo mizgeft, medrese, tekya, pir 0 xanan bidin. Di nav wan
awahiyan de hin ji wan wek saziyén perwerdeyé derketine pés ku medreseya Mir ‘Ebdaliye yan ji
bi navé medreseya Mir Hesené Weli, medrese 1 tekyaya Ervasan, medreseya Teremax hin ji wan in.
Helbet ev saziyén perwerdeyé ji bo Miksé bline cih 0 serekaniya ilim, irfan G edebiyaté. Lewma li wé
herémé gelek alim, mutesewif, edib G sair derketine ku em dikarin behsa Mela ‘Eliyé Teremaxi, Mela
Yinusé Ergetini, Séx Muhemedé Qutib, Mela Hagimé Miksi bikin. Helbet ji bili wan aliman em wisa
bawer dikin ku gelekén din ji derketine 1€ ji ber kémasiya belgename i geydan em nikarin vé idiaya
xwe pistrast bikin. Digel wan aliman, gelek edib G sair j1 ji Miksé derketine ku seré pésin em dikarin
navé Feqiyé Teyran bidin. Herweha di serdema mirektiyan de em rasti saireki katib tén ku ew ji Weda‘i
ye. Pisti hilwesandina mirektiyan ji li Miksé canda edebiyaté dom kiriye ku em rasti Laxer, Beyaz,
Hemzeyé Miksi tén. Pisti serdema Osmani ji sairén wek Miré Zirav, Naci Orhan @ fbrahim Sunkur
ew kultur domandine. Em disa dikarin navén Seyid Sefiq Ervasi G Seyid Evdilahé Ervasi bikin ku ji
malbata Ervasiyan in 1€ li derveyé Miksé mezin bline. Herweha gava ku em ji ¢ar¢coveya teng a Miksé
derdikevin G li heréma Nemiran dinérin, hingé dibinin ku gelek edib G sairén din ji wir derketine ku
em dikarin behsa Mela Huseyné Bateyi, Axayoké Bédari G Silémané Hizani bikin. Herweha di sedsala
bistan de Séx Muserref Xunoki, Séx Muhemed Nari, Eyyuhe’l-Weled, Séx Munewwer 0 $éx Hemdul-
lah ji di edebiyata kurdi ya tesewifi de ciheki giring girtine. Gava ku em bi gisti li wan sairan dinérin
em dibinin ku ji car erkanén edebiyata kurdi ya klasik du hebén wan ji wé herémé derketine ku yek ji
wan Feqiyé Teyran e 0 yé din ji Melayé Bateyi ye. Lewma bi gisti heréma Nemiran, bi taybeti ji devera
Miksé, di edebiyata kurdi ya klasik de ji aliyé edebi ve navendeke pir muhim e.

Miks 0 dora wé bi ¢iyayén asé dorpégkiri ye, lewma ji ji herémén din veqetiyaye G bliye hewzeyeke
girti. Bi taybeti ji ber bilindbiina ¢iyayén doré destlir nade ku ses-heft mehan tékiliya wé bi bajarén
din re ¢€bibe. V¢ girtiblina hewzeya Miksé, bi awayeki rengé xwe daye xwarin G vexwarin, cil {i berg,
sin U gahi, kisik 0 listikén din, ¢irok, destan {i metelokén vé herémé G ev herém ji ciran 0 derdorén
xwe veqetandiye, kiriye ku di nav xwe de kultureke xweser pék bine. Lé disa ji bi mimariyén xwe
taybet, bazirganiya wir, neqisandina kevir, dar, diwar i hunerén din nisani me dide ku li Miksé kultu-
reke bajaribiiné ¢ébilye. Ji bili van, medrese G tekyayén vé hewzeyé hatine ¢ékirin, rengeki cuda daye
Miksé, ji aliyé din 0 tesewifé ve bi sedan salan tesireke mezin li xelké wir kiriye. Lewma em vé yeké
di nasnavé Miksé de ji dibinin ku ew j1 “Qesebetu’l-Muwehhidin” e.

Lebelé di sedsala XIX-an de bi navendibina Osmani re mirekti ji holé rabln 0 lewma ji sazi G
dezgehén curbicur én mirektiyan béyi pistgirl nema karin xwe idame bikin. Ji ber vé yeké ji ji aliyé
ilmi, zanisti, tesewifi (i edebi ve pasde man. L¢ tevi vé atmosfera neyini, li Miksé kultur Gt muktesebata
ilmi, tesewifl G edebi dom kir. Bi damezirandina komaré re, bi gantiinén li hember tekya G medreseyé
re, bi avakirin (i veguhestina navendén nll re béxwedi ma G ji rewacé ket weki Bazid, Siliva, Cizir,
Colemérg, Hizan 1 bajarén din.
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Pévek 1: Secereya mirén Miksé
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Secereya Mirén Miksé (Cavkani: Seref Xan, 1860; Hakan, 2002; Déresi, 2013).
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Pévek 2: Destnivisén ku li Miksé istinsax biine
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Destnivis 1: Ferhenga “el-Qamiis al-Muhit we’l-Qabiis el-Wasit” bi navé Ibrahim @ Hesen, ji aliyé
du birayan ve li Miksé hatiye istinsaxkirin. Di qisma temmeta vé nusxeyé de sifeta vi bajari bi awayeki

eskere weha hatiye nivisin: “Qesebetu’l-Muwehhidin Muks” [e Cowo (e 03le o (3o goll dead
oSNy zolsdll]. (van Koningsveld Qi al-Samarrai, 1978: 22-23)".

21 Ji bo vé belgenameyé spasiya xwe ji Dr. Yusuf Baluken re dikim.
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92

Destnivis 2: Nimiineyeke ji destxeta mesnewiya Yusuf 0 Zuleyxa ye bi zimané kurdi. Ev mes-
newi li Miksé hatiye 1stinsaxkirin ku di qisma temmeté de weha hatiye nivisin:

b ¥ U2V ol G sue v (5o ) oy yugpdd) AL @l 0y

Bi kurdi: Qasim Siqgaxi ji malbata Xetibi yé ji neseba Mir Hesené Weli ev nusxe nivisi ji bo [?] Beg.?

22 (Ji bo vé belgenameyé spasiya xwe ji Mela Birhané Tarini re dikim).
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Destnivis 3: Icazenameya Mela Resiil. 10 Cemaziye’l-Evvel 1328 (20é Gulané, 1910), (istanbul
Mesihat Arsivi, No: ISTMFT.MSH.SAID.0144.0029.9.1955)
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Pévek 3: Cend wéneyén kevn én Miksé @i derdora wé

Weéne 1: Pira Sor li Miksé (ji kitéba fosif Orbeli (1982), ®onbkiop u 661t Mokca [Li Miksé Folklor @i
Jiyana Rojane], Moskow: Nauka?®)

94

Weéne 2: Pira Sor salén 19901 (Cavkani: http://www.bahcesaray.gov.tr/kirmizi-koprul)

23 Spasiya xwe ji mamoste Rohat Alakom dikim ku wi wéneyén taybet én Miksé (wéne no: 1, 5, 6, 7, 8) bi min re parve kirin.
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Weéne 3: Kela Xosebé ku demeké paytextiya mirektiya Miksé kiriye. Ev gravur bi desté T. Félix ve
hatiye ¢ékirin ku di biné vé de weha dinivise: 1847. Khan Abdallah (Kurdistan). (Cavkani: https://art.
rmngp.fr/fr/library/artworks/felix-thomas_victor-place chateau-de-khan-abdallah-kurdistan 1853).

Weéne 4: Kela Xosebé. Bi desté Robert Clive (1725-1775) ve hatiye ¢ékirin U di sala 1852an de
xebatén wi wek kitéb li Londoné ¢ap bliye. (Cavkani: https://historyarchive.org/works/books/sketc-

hes-between-the-persian-gulf-and-the-black-sea-1852).
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Weéne 5: Mir Mutiulah Begé Miksi (kesé€ ku li pés 0 orté rinistiye).

Weéne 6: Cil G bergén ermeniyeki ji Miksé di seré sedsala XXan de.
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Weéne 7: Stika Miksé di Serdema Mutiulah Beg de. Sal 1910. (Foto: H. Magakyan,
Arsiva Muzeya Netewey1 ya Ermenistané)

e
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Weéne 8: Xaniyé Mutiulah Begé Miksé (Xaniy€ bi tena seré xwe)
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Wéne 9: Mizgefta Sor a Miksé (ji derve G hundir) (Foto: Yakup Aykag, 2017)
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Weéne 10: Cend kél G gorén neqiskiri 1i goristana nav Miksé | Merqeda Feqiyé Teyran li
gundé Sandisé (Hizan) (wéneya bini) (Foto: Yakup Aykag, 2017)
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Pévek 4: Sikkeyén ku li ser navén sultanan li Miksé hatine capkirin

Sikke no 1: Ev sikke li ser navé padisahé Osmani Yavuz Sultan Selim (1512-1520) li Miksé di sala
922/1516-1517an de hatiye ¢apkirin. (Cavkani: http://www.icollector.com/OTTOMAN-EMPIRE-
Selim-1-1512-1520-AR-akce-0-59g-Mukus-AH922 118272157)

100

Sikke no 2: Ev sikke li ser navé padisahé Osmani Yavuz Sultan Selim (1512-1520) li Miksé di sala
922/1516-1517an de hatiye ¢apkirin. (Cavkani: https://www.zeno.ru/showphoto.php?photo=55404)

The Journal of Mesopotamian Studies
Vol 7 (1) Spring 2022



Yakup Aykag¢
MIKS: NAVENDEKE DIiROKI, ‘ILMi, TESEWIFi U EDEBI

Sikke no 3: Ev sikke li ser navé padisahé Osmani Kanlini Sultan Suleyman (1520-1566) li Miksé di
sala 926/1520an de hatiye ¢apkirin. (Cavkani: http://www.icollector.com/OTTOMAN-EMPIRE-Su-
leyman-I-1520-1566-AR-akce-0-56g-Mukus-AH-926 115117582)

101

Sikke no 4: Ev sikke li ser navé padisahé Osmani Kantni Sultan Suleyman (1520-1566) li Miksé
di sala 926/1520an de hatiye ¢apkirin. (Cavkani: https://www.zeno.ru/showphoto.php?photo=66678)
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